
Секция 2. Актуальные проблемы лингвистики и методики обучения иностранным языкам 

 59 

Мацкевич К.О. 

Муромский институт (филиал) федерального государственного образовательного 

учреждения высшего образования «Владимирский государственный университет 

имени Александра Григорьевича и Николая Григорьевича Столетовых» 

602264, г. Муром, Владимирская обл., ул. Орловская, 23 

Е-mail: matskevich_ksenia@mail.ru 
 

Особенности преподавание дисциплины "Иностранный язык" для неязыковых 

направлений подготовки на современном этапе образовательного процесса. 

 

Повышение эффективности обучения иностранному языку студентов неязыковых 

специальностей представляет собой одну из актуальных задач современной методической 

науки. В условиях стремительного развития современных технологий и их широком 

применении в экономической, научной и образовательной сферах владение иностранным 

языком становится необходимостью, что подтверждается квалификационными требованиями к 

специалистам  [4]. 

          Вузовский  курс иностранного языка продолжает школьный,  поэтому  обучение    языку  

в  вузе  должно  обеспечить преемственность  в  языковой  подготовке  студентов.  И  на  этом  

этапе важно продолжить,  но  на  более  высоком  качественном  уровне,  формирование 

коммуникативных  умений,  предполагающих  овладение  языковыми  средствами и  навыками  

оперирования  ими  в  процессе  говорения,  аудирования,  чтения  и письма,  а  также  освоение  

социокультурных  знаний  и  умений [1]. 

Обучение  иностранному  языку  в  неязыковом  вузе  традиционно  было ориентировано  

на  чтение,  понимание  и  перевод  специальных  текстов.  Известно, что профессионально-

ориентированная лексика изучается, главным образом на основе текстов, поэтому 

первостепенное значение будет иметь целенаправленный и тщательный отбор этих текстов. Он 

должен быть ориентирован на последние достижения в той или иной сфере человеческой 

деятельности, своевременно отражать научные достижения в сферах, непосредственно 

задевающих профессиональные интересы обучающихся, предоставлять им возможность для 

дальнейшего профессионального роста. При этом невозможно заниматься отбором 

лексического материала без учёта содержания обучения, которое отражено в программе [4]. 

В настоящее время необходимо  думать  о  перемещении  акцента  в  обучении  на  

развитие  навыков речевого  общения  на  профессиональные  темы  и  ведение  научных  

дискуссий. Устная  речь  в  учебном  виде  должна,  по-видимому, пониматься  как  слушание  

или  чтение,  понимание  и  репродуктивное воспроизведение  прослушанного  или  

прочитанного  в  формах  как  устной  так  и письменной.  Запись  прослушанного  и  

использование  написанного  текста  как источника  устного  речевого  акта  легко  

осуществимы  в  условиях  учебной аудитории [3]. 

Мотивацией  при  овладении  иностранным  языком  прежде  всего  служит 

профессиональная  потребность  студента,  который  готовится  стать 

высококвалифицированным  специалистом  со  знанием  иностранного  языка.  

Содержание   профессионально-ориентированного уровня  определяется  данной  

целевой  установкой.  В  рамках  этого  уровня  мы обучаем  языку  специальности.  Это  

означает,  во-первых,  накопление  -на  базе владения  общеязыковыми  лексико-

грамматическими  компонентами  -специальной  терминологии;  во-вторых,  активное  

освоение тех  грамматических (синтаксических)  особенностей,  которые  характеризуют  

научный  стиль  речи [1]. 

При  этом,  необходимо  привлечь  внимание  студентов  к  особенностям  языка именно  

той  специальности,  которую  они  изучают.   

Одна из важнейших особенностей, которую должен учитывать преподаватель в процессе 

обучения, — наличие у студентов основных знаний по профилирующим дисциплинам. Без 

наличия этой базы студенты могут испытывать большие трудности при овладении курсом 

профессионального иностранного языка, поскольку они не будут знать специализированную 

терминологию даже на русском языке и, соответственно, не смогут успешно выполнять 
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предлагаемые им задания. Поэтому представляется целесообразным начинать изучение 

профессионального иностранного языка только после того, как студенты получили основные 

знания по специальным дисциплинам, после прохождения курса «Введение в специальность», 

т. е. не раньше второго курса  обучения [4].  

В-третьих,  необходимо научить  студента  принципам  структурирования  научного  

высказывания,  как письменного,  так  и  устного:  имеются  в  виду  приемы  комментирования, 

анализа,  синтеза,  аргументирования  и  дискуссии.  Студент  должен  приобрести  навыки  

работы  с  источниками информации  - определение  основной  мысли  текста,  логической  

основы высказывания,  извлечение  разных  видов  информации  (работа  со  схемами),приемы  

компрессии  текста  и,  конечно,  уметь  активизировать  эти  навыки  в устном  высказывании.  

При  этом,  вопрос  о  том,  какие  виды  работы  -с устной речью или письменной -должны 

превалировать, решается дифференцированно, в приложении к каждой отдельной 

специальности [1]. 

Студент  должен знать,  какие  виды  работы  с  текстом  существуют  и приняты  в  стране  

изучаемого  языка,  потому  что,  во  многих  случаях,  правила оформления,  скажем,  разных  

форм  компрессии  информации  (например, аннотация, реферат) существенно отличаются в 

русском и французском языках. Если  мы  хотим  помочь  нашим  студентам  быть  

полноправными  членами международного  научного  сообщества,  мы  обязаны  наделить  их  

всем лингвистическим инструментарием, который позволил бы нашим специалистам общаться 

с зарубежными коллегами на равных. Кроме того, обучая, мы создаем необходимую  для  

успешного  обучения  мотивацию.  Студент,  должен  быть убежден,  что  то,  чему  его  учат,  

будет  необходимо  в  профессиональной практической деятельности, а не просто составляет 

элемент учебного плана [2]. 
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